
Domande - Fragen 
 

 Risposte - Antworten 

C’è la possibilità di declassificare il campeggio da 3 
stelle a 1 stella? 
 
 
 
 
 
Wäre die Herabstufung von einem 3 Sterne 
Campingplatz auf einen 1 Sterne Campingplatz eine 
Möglichkeit?  
 

 Trattandosi di una gara per l'assegnazione in 
concessione con obbligo di valorizzazione, si vuole che 
lo stesso mantenga almeno le 3 stelle così come 
attualmente classificato il campeggio comunale. 
La normativa da seguire per la classificazione è il DPP 9 
maggio 2019, n.12 Allegato  Tabella C1 (vedi allegato) 
 
Da es sich um eine Vergabe der Konzession für den 
Campingplatz mit Aufwertungsverpflichtung handelt, wird 
gewünscht dass derselbe mindestens 3 Sterne beibehält, 
genau so wie derzeit der Gemeindecampingplatz 
klassifiziert ist. 
Hinsichtlich der Voraussetzungen für die Klassifizierung 
ist die Anlage A, Tabelle C des D.H.L. Nr. 12 vom 9. Mai 
2019 anzuwenden (siehe Anlage) 

   
Che condizioni verranno inserite nel contratto-
concessione in merito alla risoluzione anticipata da 
parte del concessionario prima della scadenza dei 18 
anni? 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Wie sind die Bedingungen des Konzessionsvertrages 
hinsichtlich eines vorzeitigen Rücktrittes seitens des 
Konzessionsnehmers vor Ablauf der Laufzeit von 18 
Jahren? 
 

 Nel contratto di concessione sarà previsto un preavviso 
per la risoluzione anticipata del contratto di 1 anno. 
Come da bando si segnala la presentazione di una 
fideiussione bancaria per gli interventi previsti di € 
19.080,00 (pari al 20% del canone annuo a base d’asta) 
con durata a 180 gg. dalla data di scadenza del termine 
ultimo previsto per la presentazione dell’offerta. La 
stessa sarà svincolata al momento dell’aggiudicazione 
per tutti i partecipanti, mentre l’aggiudicatario dovrà 
presentare in sede di aggiudicazione una fideiussione 
bancaria pari al 20% dell’ammontare dell’investimento 
indicato, la quale sarà svincolata dopo il rilascio del 
certificato di agibilità e la verifica di corretta esecuzione 
dei lavori da parte dell’Ufficio Tecnico comunale. Le 
fideiussioni bancarie sopraindicate dovranno prevedere 
in forma esplicita la clausola della rinuncia al beneficio 
della preventiva escussione del debitore principale, la 
rinuncia all’eccezione di cui all’art. 1957, comma 2 
codice civile, nonché l’operatività della garanzia 
medesima entro 15 giorni, a semplice richiesta scritta, 
dell’Amministrazione comunale. Si informa che 
l’aggiudicatario in occasione della firma del contratto-
concessione dovrà versare una cauzione pari a 3 (tre) 
canoni mensili.  
 
Der Konzessionsvertrag wird eine Vorankündigungsfrist 
von einem Jahr für die vorzeitige Auflösung des 
Vertrages vorsehen. 
Gemäß Bekanntmachung wird darauf hingewiesen, dass 
eine Bankbürgschaft für umzusetzende Maßnahmen 
einzureichen ist. Vorlage einer Bankbürgschaft in Höhe 
von € 19.080,00 (d. h. 20 % des als 
Ausschreibungssumme festgelegten jährlichen 
Konzessionszinses) mit einer Laufzeit von 180 Tagen ab 
dem Ablaufdatum der festgelegten Frist für die Abgabe 
der Angebote. Diese Bankbürgschaft aller teilnehmenden 
Unternehmen wird bei Erteilung des Zuschlags 
freigegeben, während der/die ZuschlagsempfängerIn 
eine Bankbürgschaft in Höhe von 20% des angegebenen 
Investitionsbetrages vorweisen muss, die wiederum nach 
Ausstellung der Benutzbarkeitserklärung und 
Überprüfung der ordnungsgemäßen Ausführung der 
Arbeiten vonseiten des Bauamtes der Stadtgemeinde 
freigegeben wird. Die genannten Bankbürgschaften 



müssen ausdrücklich eine Klausel über den Verzicht auf 
die vorherige Betreibung beim Hauptschuldner sowie 
über den Verzicht auf die Ausnahme gemäß Art. 1957 
Absatz 2 des Zivilgesetzbuches beinhalten. Auch muss 
die Wirksamkeit der Bürgschaft innerhalb von 15 Tagen 
auf einfache schriftliche Anforderung der 
Stadtverwaltung gewährleistet sein. Der 
Zuschlagsempfänger muss bei Unterzeichnung des 
Konzessionsvertrages eine Kaution in Höhe von 3 (drei) 
Monatsraten des vereinbarten Konzessionszinses 
zahlen. 
 

Il numero massimo delle piazzole e degli ospiti è libero 
oppure limitato? E nel caso a quale numero? 
 
 
Ist die Maximalanzahl an Stellplätzen und Gästen 
geregelt oder nach oben offen? Wenn ja wie viel? 
 
 
 
Il mantenimento della classificazione 3 stelle sarà 
oggetto delle condizioni contrattuali?  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Wird es vertragliche Bedingungen geben die 
Sternekategorie beizubehalten?  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Per quanto riguarda la i requisiti per la classificazione si 
prega di leggere il DPP 9 maggio 2019, n. 12, Allegato A 
TABELLA C1 (vedi allegato) 
 
Hinsichtlich der Voraussetzungen für die Klassifizierung 
ist die Anlage A, Tabelle C des D.H.L. Nr. 12 vom 9. Mai 
2019 anzuwenden (siehe Anlage). 
 
 
Trattandosi di una gara per l'assegnazione in 
concessione con obbligo di valorizzazione, si vuole che 
lo stesso mantenga almeno le 3 stelle così come 
attualmente classificato il campeggio comunale.  
Nel contratto sarà anche individuato un deposito 
cauzionale pari a 3 mensilità di canone. 
Come da bando si segnala la presentazione di una 
fideiussione bancaria per gli interventi previsti di € 
19.080,00 (pari al 20% del canone annuo a base d’asta) 
con durata a 180 gg. dalla data di scadenza del termine 
ultimo previsto per la presentazione dell’offerta. La 
stessa sarà svincolata al momento dell’aggiudicazione 
per tutti i partecipanti, mentre l’aggiudicatario dovrà 
presentare in sede di aggiudicazione una fideiussione 
bancaria pari al 20% dell’ammontare dell’investimento 
indicato, la quale sarà svincolata dopo il rilascio del 
certificato di agibilità e la verifica di corretta esecuzione 
dei lavori da parte dell’Ufficio Tecnico comunale. Le 
fideiussioni bancarie sopraindicate dovranno prevedere 
in forma esplicita la clausola della rinuncia al beneficio 
della preventiva escussione del debitore principale, la 
rinuncia all’eccezione di cui all’art. 1957, comma 2 
codice civile, nonché l’operatività della garanzia 
medesima entro 15 giorni, a semplice richiesta scritta, 
dell’Amministrazione comunale. Si informa che 
l’aggiudicatario in occasione della firma del contratto-
concessione dovrà versare una cauzione pari a 3 (tre) 
canoni mensili. 
 
Da es sich um eine Vergabe der Konzession für den 
Campingplatz mit Aufwertungsverpflichtung handelt, wird 
gewünscht dass derselbe 3 Sterne beibehält, genau so 
wie derzeit der Gemeindecampingplatz klassifiziert ist. 
Der Konzessionsvertrag wird eine Vorankündigungsfrist 
von einem Jahr für die vorzeitige Auflösung des 
Vertrages vorsehen. 
Im Vertrag wird ebenso die Hinterlegung einer Kaution in 
Höhe von 3 monatlichen Konzessionsraten. 
Gemäß Bekanntmachung wird darauf hingewiesen, dass 
eine Bankbürgschaft für umzusetzende Maßnahmen 
einzureichen ist. Vorlage einer Bankbürgschaft in Höhe 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Esiste un contratto che prevede che gli ospiti del 
campeggio non debbano pagare il parcheggio prima 
dell'entrata al campeggio? 
 
Wird ein schriftlicher Vertrag bestehen welcher 
beinhaltet, dass Campingäste den Parkplatz bei der 
Einfahrt nicht bezahlen müssen? 
 
Verrà emessa una licenza di somministrazione 
alimentari e bibite? 
 
 
 
Wird eine Schanklizenz ausgestellt?  
 

von € 19.080,00 (d. h. 20 % des als 
Ausschreibungssumme festgelegten jährlichen 
Konzessionszinses) mit einer Laufzeit von 180 Tagen ab 
dem Ablaufdatum der festgelegten Frist für die Abgabe 
der Angebote. Diese Bankbürgschaft aller teilnehmenden 
Unternehmen wird bei Erteilung des Zuschlags 
freigegeben, während der/die ZuschlagsempfängerIn 
eine Bankbürgschaft in Höhe von 20 % des 
angegebenen Investitionsbetrages vorweisen muss, die 
wiederum nach Ausstellung der Benutzbarkeitserklärung 
und Überprüfung der ordnungsgemäßen Ausführung der 
Arbeiten vonseiten des Bauamtes der Stadtgemeinde 
freigegeben wird. Die genannten Bankbürgschaften 
müssen ausdrücklich eine Klausel über den Verzicht auf 
die vorherige Betreibung beim Hauptschuldner sowie 
über den Verzicht auf die Ausnahme gemäß Art. 1957 
Absatz 2 des Zivilgesetzbuches beinhalten. Auch muss 
die Wirksamkeit der Bürgschaft innerhalb von 15 Tagen 
auf einfache schriftliche Anforderung der 
Stadtverwaltung gewährleistet sein. Der 
Zuschlagsempfänger muss bei Unterzeichnung des 
Konzessionsvertrages eine Kaution in Höhe von 3 (drei) 
Monatsraten des vereinbarten Konzessionszinses 
zahlen. 
 
L'accesso attraverso il parcheggio per raggiungere il 
campeggio è libero, ma non il parcheggio stesso. 
 
 
Der Zugang über den Parkplatz um den Campingplatz zu 
erreichen ist kostenlos, der Parkplatz selbst aber nicht.  
 
 
La licenza richiesta é quella di conduzione di esercizio 
pubblico ricettivo. 
Le altre sono a scelta dell'assegnatario. 
 
Die verlangte Lizenz ist jene der Führung eines 
gastgewerblichen Beherbergungsbetriebes. 
Alle Weiteren,  je nach Entscheidung des 
Zuschlagsempfängers. 
 

Per quante persone è stata emessa la licenza attuale? 
 
 
 
Für wie viele Personen ist die aktuelle Lizenz 
ausgestellt?  
 
 
Nella gara si parla di 120 piazzole e 300 persone. La 
legge calcola però 4 persone per piazzola, per un totale 
di 480 persone … oppure sono meno piazzole? 
 
 
In der Ausschreibung ist von 120 Stellplätzen und 300 
Personen die Rede. Laut Gesetz werden aber pro 
Stellplatz 4 Personen berechnet, das müssten also 480 
Personen sein... oder weniger Stellplätze!? 
 
 
 

 Per quanto riguarda i requisiti per la classificazione si 
prega di leggere il DPP 9 maggio 2019, n. 12, Allegato A 
TABELLA C1 (vedi allegato). 
 
Hinsichtlich der Voraussetzungen für die Klassifizierung 
ist die Anlage A, Tabelle C des D.H.L. Nr. 12 vom 9. Mai 
2019 anzuwenden (siehe Anlage). 
 
Trattandosi di una gara per l'assegnazione in 
concessione con obbligo di valorizzazione, si vuole che 
lo stesso mantenga almeno le 3 stelle così come 
attualmente classificato il campeggio comunale.  
 
Da es sich um eine Vergabe der Konzession für den 
Campingplatz mit Aufwertungsverpflichtung handelt, wird 
gewünscht dass derselbe 3 Sterne beibehält, genau so 
wie derzeit der Gemeindecampingplatz klassifiziert ist. 
 
 
 



 
 
Come verranno regolamentate eventuali opere di 
risanamento? 
Le opere inserite nel concetto, dopo l’aggiudicazione 
dovranno essere ulteriormente autorizzate oppure si 
potrà subito iniziare con i lavori? 
 
Wie werden möglichen Umbauten geregelt?  
Müssen Umbauten welche im Konzept vorhanden sind, 
nach Zuschlag des Wettbewerbs nochmals zusätzlich 
genehmigt werden oder können diese sofort umgesetzt 
werden? 
 
Quanto tempo dopo l’aggiudicazione avverrà la 
consegna?  
 
Ab welchem Datum nach Zuschlag erfolgt die 
Übernahme? 

 
 
Le opere di risanamento dovranno essere 
autorizzate/concessionate come da legge. 
 
 
 
 
Die Sanierungsarbeiten müssen laut Gesetz genehmigt 
werden. 
 
 
 
 
La consegna del campeggio ed il contratto avverranno 
dopo 30 gg dalla determina di  assegnazione. 
 
Die Übergabe des Campingplatzes und der Vertrag 
werden 30 Tagen nach der Verfügung über den 
endgültigen Zuschlag erfolgen.   
 

   
 










































